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A szezon kezdete.

Brassó, nov. 4.

A brassói magyar társadalom kezd 
hullámzásba jönni. November eleje az 
az időpont, mikor a pihent társadalmi 
erők friss ruganyossággal fognak a 
munkához. De nemcsak ezeknek az 
erőknek van szükségük munkára, de a 
közönségnek is szórakozásra.

Esztendőkön át megszoktuk az 
őszi és téli zajos életet, ebben az év
ben sem akarjuk azt nélkülözni. És 
mégis, ha csak a szórakozás és szóra
koztatás volna mindenek czélja, a sze
zon elejéről nem imánk vezérczikket. 
Sokkal nemesebb és nagyobb felada
tok vannak itt szóban. Magyar társa
dalmunk egysége ezekben az időkben 
domborodik ki a legjobban; a jóté
konyság ilyentájt bugyogtatja ki nem 
apadó forrását.

Ha igy a szezon elejéről betekin
tünk a közel jövőbe, igazi benső öröm 
hatja át lelkünket a ránk mosolygó 
szép képek láttára. Egymásután pazar 
színekkel és eleven sikerrel bontakozik 
ki előttünk a leányiskola színházi esté-

lyének, a protestáns nőegylet műked
velői előadásának, a magyar dalárda 
hangversenyének, s még nagyobb tá
volban az Iskoiaegyesület és más kulturá
lis és emberbaráti intézmény estélyének 
a látványa. Minthogy a korábban szo
kott színi előadások most már tavasz 
időre esnek, igazán méltó pótlásául 
szolgál amazoknak a társadalmi életnek 
e pezsgő, érdekes nyilvánulása, mely 
magyarságunk erejének, összetartozá
sának és humanizmusának is hü tükre.

A legközelebbi időben rendezik a 
polgári leányiskola színházi estélyét, a 
mikor vig és látványos darabokat apró 
leánykák fognak előadni nagy nyilvá
nosság mellett. Az a kiváló gond és 
lelkesség, a mivel L i b e r Etelka 
igazgatónő iskolái vezeti, bizonyára 
szét fog áradni a jótékony czélu gyer
mek-előadás minden mozzanatára is s 
nemcsak fényes anyagi, de annál talán 
még fényesebb erkölcsi eredmény is 
fogja igazolni az ép oly merész, mint 
érdekes vállalkozást.

A protestáns nőegyesület műked
velői előadásának sikerét is biztosítva 
látjuk. Ismert és kipróbált tagjai tár* 
sadilmunknak buzgólkodnak ezúttal is

a közönség áldozatkészségének ébren
tartásán s a mindenesetre már újságá

nál fogva is vonzó előadás eredményé
nek biztosításán.

A mi pedig a dalárda hangverse
nyét illeti, az a maga demokratikus s 
mégis konzervatív szellemével az erő 
biztos ösvényén halad a diadal felé, 
miután az elismerés babérjait már any- 
nyiszor aratta.

Egyszóval igazolva van amaz örö
münk, inelylyel a kezdődő szezon estéi 
elé nézünk es igazolva a büszkeségünk, 
látván a lelkes készülődést magyarsá
gunk egyesítésére, szórakoztatására s 
legnemesebb erőinek a kifejtésére. 
Mindenesetre kedvező jelek arra, nogy 
minden tekintetben jobb korszak 
következik s a mostam láss és emel
kedett hangulatot olyan térén is gyü- 
mölcsöztethetjük majd, a hol a magyar
ság becsületétől, jogairól és jövőjéről 
lesz szó.

1 „Brassói tápot“ tar csaja.

A pmcze-város.

(Miskolczi emlékeimből.)

— A „Brassói Lapok* eredeti tárcsája. —

Ha rajtam állana, ezt a nevet adnám 
Miskolcinak a légi helyett. Brassót a háborús 
időkben bástyák védették, Miskolczot pin- 
czék. Ezért itt az ellenfelek a második össze
csapásnál, — jobban mondva pohár bornál, 
összecsókoloztak. Mert hogy «kancsó mellett 
teremnek a jó barátok,» — azt az ókori 
görögök is tudták. (Az eredeti közmondást 
azért nem mertem citálni, mert félek, hogy 
a rossz ékezés miatt Zeüsz belém üt menny- 
kövével.)

Csak egy ellenséggel nem tud megbir
kózni a miskolczi pincze, s ez a műbőr. 
Mióta ugyanis a filloxera kezdett szüretelni

A bekövetkező téli idényre legjutá- 
n^osabb férfi.-, fiú es gyermek- 
rufiak kaphat-k;

a szőlős-gazdák helyett, az «Avas»-on és 
■Tetem-vai»-bau üresek a hordók.

Szeptember végén ott még hite se 
volt az Ősznek. Csak egy-egy akáczlevéi 
zörrent meg, mint az ősök csontjai, mikor a 
temetőben uj sírt ásnak. De a fecskék, aztk 
elmentek. Csak egy-kettő repkedett a torony 
körül, nézett a többi után . . . Azok ott is 
vesznek. Hosszú az a délibábos róna, a 
lélek is kifárad, mig rajt* végigrepül. Az én 
postám a Gönczől-szekér volt, az vitte haza 
sóhajtásaimat. — Oh ez a honvágy olyan 
édes, 3 mégis olyan alkalmatlan ntitárs. 
Felver álmaimból, megkeseríti ételemet, ita
lomat . . . Ott is ki-kíüzött a magas falak 
közül a szabadba, s mint valami delejes 
áram, vonzott napkelét felé. Egy ilyen séta 
alkalmával vetődtem ki az «Avas»-ra. Az 
«Erzsébet-tér»-an megbámultam a Kossuth- 
szobort, mint a törpe az óriást Úgy áll ott 
a «Magyarok Mózese», mintha néma ajkával 
most is történelmet akarna csinálni, mintha 
feltartott jobbjával most is az ígéret földe

felé mutatna. Üakénytelenül kalapot emel 
tem előtte, s imádkozva mentem a »Huszita 
templom» felé. Az orgonaszó becsalt, mint 
nyáron a madár-dal az erdő titokzatos sűrű
jébe. Hatalmas oszlopairól hullott a vakolat, 
tetejéről pattogott a íazsindély ... De azért 
a múlt szelleme meglegyintette suhogó szár
nyává! arezomat, s szememet behunyva le- 
térdcpeltem, s megcsókoltam a penészes 
köveket . . .

Körülötte van az egyik ev. rét temető. 
Egy monumentális síremlékkel kezdődik, mit 
Borsodvármegye közönsége emelt Palóczy 
Áriámnak. Pár lépéssel tovább egy fekete 
márvány« Őn akadt meg szemem, rajt’ arany- 
belükkel e felírás olvasható: «bzemere Ber
talannak Borsodvármegye közönsége. 1893.» 
— Még egy híres halottja van Miskolcinak, 
ki a «Leányka temetőben» álmodik Thalia 
dicsőségéről: a régi magyar síinészet csil
laga, Déryné . . .

A toronyban fehér galambok vertek 
tanyát, akkor is ott repdertek a sírok fölött, 

kész féríiruha kereskedőnél 
Hirscher-uicza 3.

a Vigadóval szemben.Ballagi Mór
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Belföld«

Brassó, nov. 4.

A király ma reggel 5 óra 45 perczkor 
érkezett Budapestre. Délután Gödöllőre ment, 
honnan hétfőn reggel visszatér és általános 
kihallgatást ad. Gödöllőre várják a király lá
togatására Gizella főherczegnőt.

A magyar kvótabizottság 1. hó 5-én 
Budapesten ülést tart, a melyen megválaszt
ja elnökét és előadóját s egyúttal megálla
pítja további munkálkodásának rendjét. A 
bizottság tagjai valószínűleg november 8-án 
mennek Bécsbe, hol osztrák az kvótabizottság
gal megkezdik a tárgyalást.

Külföld.

Brassó, nov. 4.

Stefánia özvegy trónörökösné házassá
ga nem marad abban, a mint azt a berlini 
Localanzeiger irta. A házasság még e hó
napban meg fog történni.

Széckenyi pasa tudvalevőleg most ün
nepelte törökországi tüzoltóparancsnokságá- 
nak 25. évfordulóját. Ez alkalommal a szul
tán az Ozmanié rend nagy szalagával, a 
legmagasabb török rendjellel tüntette ki 
Széchenyi pasát.

A jószivüekhez 1

Brassó, nov. 4.

Azokhoz fordulunk kérő szavunkkal, 
a kiknek jó szivük és fölösleges ócska ruhá
juk van. A B r a s s ó m e g y e i Magyar 
Iskolaegyesület ugyanis arra vállal
kozott, hogy szegény iskolás gyermekeknek, 
a kik a közelgő zord télidőn ruha nélkül 
maradnának, a könyörülő szivektől elhasznált 
ruhadarabokat kér, s azokkal didergő tagjai
kat betakarja.

A hogy a jó bornak nem kell czégér,

bizonyára a jó szívnek sem kell biztatás. 
Egyszerű szavakkal, de a humanizmus iránt 
melegen érző lélekkel kérjük tehát mind
azokat, a kiknek fölösleges, használt ruha
neműjük van, bocsássák azokat, megfelelő 
közvetítés végett az Iskolaegyesület rendel
kezésére. Meg lehet róla győződve a jóté
kony közönség, hogy a ruhakiosztást isko
lára, nemre és vallásra való különbség nélkül 
kizárólag a szükség szempontjából, s minden 
ünnepies czeremónia nélkül fogja végezni az 
Iskolaegyesület elnöksége.

A kik jólelkü hajlandósággal eleget 
akarnak tenni fölhívásunknak, sziveskedjenek 
az elnyűtt ruhanemüeket (kivéve olya
nokat, melyekről töltehető, hogy 
betegség baczillusait terjeszt
hetnék) Preiszner Péter föreáliskolai torna
tanárhoz, az Iskolaegyesület gondnokához 
küldeni, vagy az elszállítás végett hozzá 
fordulni, a ki a nyilvánosság utján fogja 
nyugtázni az irgalmas cselekedetet.

Hazafias üdvözlettel

Brassó, 1899. nov. 4.

A Brassómegyei Magyar Iskolaegyesület el
nöksége.

HÍREK.
Brassó, nov. 3.

— Lapunk mai számához egy ív mel- 
iéitíet van csatolva.

— A gimnázium uj épülete. A róm. 
kath. gimnázium végre valahára mégis csak 
uj és díszes helyiségbe fog ehelyeztetni. A 
jövő i9OO*ik év tavaszán megkezdik az 
építkezést, a melynek 1901. május havára be 
kell fejeződnie. Ezen épitkezésnez az állam 
— amint már irtuk — 92 ezer írttal járul 
hozzá.

— Axentie Szevér a fogházban. La
punk 206 ik számában irtuk, hogy Axentie 
Szevért, a híres 48-as néptribunt, a k'r. 
Curia rágalmazásért és becsület sértésért 
pénzbüntetésre és tíz napi fogházra ítélje.

Amint értesülünk Axentie tegnapelőtt kezdte 
meg büntetésének kitöltését a helybeli 
fogházban.

— Uj magyar kereskedés. Brassó és vidé
ke magyarságának őszinte örömmel adjuk 
tudtul azt a hirt, hogy a brassói piaczon egy 
uj magyar kereskedés nyílt meg. Az uj ma
gyar kereskedés, melynek tulajdonosa Ufer- 
b a c h G., Kolostor utcza 29-ik sz. a van a 
főgimnáziumi palotában. A mai kor igénye
inek megfelelő és pazarul berendezett üzlet
ben fűszer, bor, csemege és ásványvíz a 
legjobb minőségben áll a közönség rendel
kezésére. Midőn a nevezett czéget ismétel
ten ajánljuk olvasóink pártfogásába, egyúttal 
felhivjuk figyelmét az üzlet megnyitására 
vonatkozó hirdetményre, mely lapunk mai 
szamában olvasható.

— Helyreigazítás. Lapunk tegnapi szá
mában megjelent „Szabadkézből! házeladás* 
ezimű hirdetményben október hó 30-ik nap
ja helyett november hó 13-i k napja 
olvasandó,

— Czirkusz. A tegnap esti High-Life 
előadás és a katonazene hangversenye elő
kelő és szépszámú közönséget hozott össze 
a czirkuszba. A műsor minden egyes száma 
elísmerésreméltó módon lett bemutatva. A 
zajos taps minden mutatvány után felhang
zott. Különösen kiemelendő a Volta testvé
rek mutatványa a római gyűrűn, a 8 lóval 
bemutatott lovagló iskola, Krembser ur 
equilibristikai mutatványai. Záradékul a »Zöld 
ördög» ez. némajáték adatott elő. Ma este 
nagy előadás uj műsorral. Holnap vasárnap 
két előadás u. m. délután 4 órakor mérsé
kelt helyárakkal és este 8 órakor rendes 
helyárakkal dísz-előadás.

— Hangv erseny. Az Európa szálloda 
éttermében holnap — vasárnap — este a 
városi zenekar játszik. A hangverseny kez
dete 8 órakor.

— Telefon összeköttetés. Z e i d ne r 
Henrik könyv- és papirkereskedő üzlete a 
mai nappal összeköttetett a városi és vidéki 
távbeszélő hálózattal. Hivó száma 33.

— Német színház. Bauer Leó.színigaz
gató színházi jelentése szerint f. hó 12-én

mintha az elhunytak lelkei volnának . . .
Tovább sziklába vájt, számozott ajtók 

következnek, mint valami katakombák. Azt 
hinné az ember, hogy családi sírboltok; 
nemi — avasi pinezék ezek. S nekem úgy 
tetszett mégis, mintha kripták volnának, 
hová a régi jólét, jó kedv és dalok vannak 
eltemetve. Azt beszélik, hogy ezelőtt csak 
pár évtizeddel drága gyöngygyei voltak ezek 
tele. Esténként a falba ásott odúkban pat
togott a tűz, sistergett a zsiványpecsenye, 
csengett a pohár, szólt a nóta, s ha arra 
járt valaki, — lett légyen idegen, vagy ben- 
szülött, »pünkösdi királylyá» tették hajnalig. 
Ma már le is ut, fel is ut mindenkinek. Ha 
pénze van, ihatík is, de nem a forrásból, az 
kiapadt, kiszáradt. Itt-ott van egy-egy kurta 
kocsma, mintha nagy szárazság idején eső
vízre bukkan az ember egy-egy ökörnyom
ban . . .

De a miskolezi ember még «csak azért 
is» iszik, s fújja hozzá szomorúan, mintha 
siratóba’ volna:

«Igyál betyár, múlik az nyár, 
Nem sokáig betyárkodsz már, 
Lehullik az nyárfa levél, 
Mindet öszvesodri ja szél» . . .

A hegy az «Avas» nevet pinczéitől 
kapta, melyek nyáron is hidegebbek a leg-

jobb jégveremnél, s mi bor van még ben- 
nök, rövid időn megavasodnék, ha —• —* — 
rajta állna. De a mai pipógya nemzedéknek 
igy igen erős volna, s hamar fainak menne 
tőle.

Ezért inkább «Schillert fordít,» mint jó 
Petőfi egykoron.

A pinezék egymás hátán — két sorban 
— körülbelül olyan hosszú helyen terülnek 
el, mint a Czenk alja.

Mikor hazafelé ballagtam, a nap éppen 
akkor ült le a «Bikk hegység» ölébe, hogy 
álomba ringattassa magát. Bágyadt sugarai 
bekandíkáltak a pléhvel borított, rozsdás 
ajtók nagy kulcslyukain. De tudom, hogy 
attól a bortól, a mit «Szivárványával» (ott 
ugyanis a szivornyát igy hívják) magába 
szívott, másnap nem volt «tegnapos.» (Lásd 
a Katzenjammer magyar nevét a Pesti Hír
lap nem tudom melyik számának Katzen
jammeres szerk. üzenetében.)

Az «Avas»-nak édes testvére a«Te- 
temvár.» Ha külsejükre el nem ütnének 
egymástól, azt mondanám, hogy ikrek. Ez 
egész külvárost képez utczasorokban elnyúló, 
fehérre meszelt, zsindelyes pinczéivel. A leg
több úgy van berendezve, hogy szükség 
esetén lakásul is szolgálhat. S ez kérem, 
annak idején, nagyon praktikus volt. Mert 
egyik-másik >tetem»-et, a bornak áldozatját 
ott helyben lehetett kigőzölögtetni.

E mellett is van egy ref. temető, közé
pen egy inkább le-, mint fölfelé kiterjesz
kedő templommal. Ez az üldözések idejében 
épült. Sok kérés-könyörgés után nagy ke
gyesen megengedték, hogy röviden szabott 
terminuson beiül kőből, sárból, fából össze
tákolhassák. Olyan, mint egy tecskefészek 
így ősszel, mikor a lakói már elköltöztek 
belőle. Haj I — a szellemek a protestantis- 
mussal nem valami jó lábon állanak, őseink 
pedig nem tudtak egy éjjel tündérpalotát 
emelni, s égig érő tornyot, a milyen a Bábel 
tornya lett volna, hal?...

Innen szép kilátás nyílik a Sajó völ
gyére és a várost körülvevő, többnyire uj 
szőlőtőkékkel beültetett lankás hegyekre. 
Átellenben, a város másik részén van az 
úgynevezett «Kalvaria,« Krisztus kínszenve
désének egy-egy statiójával.

A vidék festőiség, vadregényesség tekin
tetében nem versenyezhet Brassóval, s itt 
Rozsnyón is el van terjedve az a vélemény, 
hogy az ország legszebb fekvésű városa: 
Brassó.

A mi Miskolczot magát illeti, az olyan 
■Filia-Budapest.» A «Villamos» éjjel-nappal 
szalad le- s lel, s fülsiketítő lármát csap.

Este a villamos lámpák éppen olyan 
intensiv fénynyel ragyognak, mint az alattuk 
sétáló szép nők szemei. A földön, az égen,
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kezdi meg városunkban nagyszebeni társu
latával öt estére terjedő működését L e j o 
Lili cs. kir. operaénekesnő vendégszereplé
sével. Műsor: »Traviata» (Tévedt nő) opera 
Verditől. — »A remete csengettyűje« vig 
opera Mailler-től. — »Cavalleria Rusticana« 

opera Mascagnitól. — »Az ezred leánya«- 
vig opera Donizetti-tői. — »A denevér« 
Straustól. Bővebbet a falragaszokon.

— Jutalomé lő adás. A Hüttemann fé
le czirkusz általánosan kedvelt és ügyes 
«Auguszt« ja Keleti Géza, jövő szerdán es
te tartja jutalomelőadását, amelyre felbivjuk 
a közönség figyelmét.

— Nem Várt fogadtatás. Németh Zsig
mond barátosi lakos községének,dicsőséget,ma
gának pedig pénzt szcrzendő,Doaib János 
zsebéből IO forintot eltulajdonított s azután 
kéjutazásra indult Brassóba. A káros meg
keresésére táviratilag tudtul adták az esetet 
a brassói állomásnak s ennek intézkedése 
folytán az érkező Német Zsigmondot a rnnd- 
őrség az állomásnál tárt karokkal fogadta, 
letartóztatta és azonnal átadta a csendörség- 
nek, mely visszakisérte Kovásznára a bíró
sághoz.

— Tanulmányi kirándulás. A hosszufa- 
lusi áll. polg. fiúiskola IV. és V. o. növen
dékei a teljes tanari kar kíséretében f. hó 
i-én tanulmányi kirándulást tettek a zernesti 
cellulose* és papírgyárba. A kirándulók ked
vező Időben kora reggel hosszú kocsisorban 
vonultak át városunkon. A gyárak igazgató
ságának szíves előzékenysége mellett d. e. a 
cellulose, délután a papírgyári tekintették 
meg, és már 3 órakor felfrissült kedélylyel 
tértek haza.

— A szülői gondatlanság áldozata. 
Gyulafalván Kovács Antal mozdonyvezető 
Anna nevű két éves leánykája szülei távol
létében egy fazék fertő vizet játék közben 
magára húzott és a fövő víztől összeforrázva, 
eszméletlenül terült el a földön. így találták 
meg szülei, kik azonnal gondos ápolás alá 
vették, de hasztalan, mert a csepp teremtés 
egy napi kínos szenvedés után szülei nagy 
bánatára, meghalt. A gondatlan szülők ellen 
a vizsgálatot megindították.

— Angyalcsinálás. Zágon községben 
volt egy szép, csinos 17 éves leány, Csorna 
Zsuzsa. A fiatal és szerelmes leányról egy-

s a kettő között csupa csillagot lát az em
ber, s a gyönyörű kirakatok egy-egy darab
kát elénk varázsolnak a képzelt mennyor
szágból.

íme, ilyen Miskolci pillanyatni fény
kép felvételekben. De van egy gyengéje, 
hogy úgy nondjam Acunles sarka is : a 
»Mtskolczi kocsonya«. Itt a rozsnyói hegyek 
között biztonságban érzem magam, külöm- 
ben ott el se mertem volna árulni a számű
zetés félelmében. (Ha t. i. e sorok napvilá
got látnak.)

A kocsonya-história ez: egy vendéglős 
nehány tál kocsonyát készittetett nyáron s 
elkészülni letette a pinczébe. A békákát az 
illatos pára csábította, s beleugráltak a rokon 
anyagba, hogy kiki önásta sírjába temetkez
zék, mint ahogy a történetíró mondaná. A 
láva sűrűsödvén bevonta őket, mint a Ve
zúv Herkulanumot és Pompéjit, csak felakadt 
szemükből kandikált ki a rémes éhhalál. 
Hogy másnap a vendégek mit szóltak az 
»uj fogás«-hoz, ám tessék megkérdezni a 
szégyenében szélütött vendéglőstől — a más
világon.

Rozsnyó, 1899. okt. y.
Rozsondai Károly,

szerre elkezdtek suttogni a fonóbeli leányok. 
Ebből a helyzetből szabadulni szeretett volna 
a tapasztalatlan Zsuzsika és Rab Antaioéhoz 
a falu javasasszonyához folyamodott tanács
ért, a ki vállalkozott is jó pénzért a vesze
delmes műtétre — az angyalcsinálásra. A 
fiatal leány azonban rövid idő alatt iszonyú 
kínok között meghalt. Fölbonczolták a hul
lát s rájöttek a gonosz cselekedetre, mire 
Rab Antalnét rögtön elfogták s átadták az 
illetékes bíróságnak, hogy méltó büntetését 
megkapja.

— Elejtett hiuz. Kiss György papolezi 
«rdőőr a felügyelete alatt levő erdőterületen 
egy jól kifejlődött hiuzt fedezett fel, azon
ban a rendkívül óvatos állatot puskavégre 
kapnia nem sikerült. Minthogy a vadász szen- 
vedcye erősen fel volt keltve, még két va
dászpajtását hívta segítségül, kikkel aztán 
fáradságot nem kímélve, a hiuz üldözés éhez 
fogtak. Végre az egyik vadásznak, Kicsi 
(Halász) Józsefnek sikerült az igen ritka és 
kártékony állatot elejtenie. Egy jól kifejlő
dött, kutya nagyságú, nőstényhiuz volt a 
szerencsés zsákmány. Sok nyúl, őz és más 
apróbb állat életét mentette meg Kicsi Jó
zsef sikerült lövésével, mert a hol a hiuz ta
nyáját fölütí, igen nagy pusztítást tesz a 
vadállományban.

— Az érettségi vizsgálat latin dolgoza
táról is szó volt azon az ankéten, a melyet 
múlt csütörtökön délelőtt tartottak a kul
tuszminisztériumban az uj tantervek életbe
léptetésének kérdése tárgyában. Minden 
valószínűség szerint már a folyó tanév végén 
életbe lép az az újítás, hogy az érettségi 
vizsgálati dolgozat latinból magyarra való 
fordítás lesz. Eddig ugyanis magyarból for
dítottak latinra.

— Hatóságilag megzavart honvédün
nep. A szászsebes! magyar kaszinó es a 
Nemzeti Szövetség november elsején az ot
tani róm. kath. temetőben nyugvó honvé
dek emlékére emlékünnepet szándékozott 
rendezni, a melyre nemzetiszinü falragaszo
kot bocsátottak ki. Már minden készület 
meg volt téve a kegyeietes emlékünnepre, 
a midőn C on rá d polg ír mester a falraga
szoknak ezen kifejezése miatt »1 e g y i 1- 
koltak« a mi egyébiránt csupán idézet a 
történelemből, a rendező bizottság egy tag
jához sértő átiratot intézett A rendező-bi
zottság a polgármester e végzésé követ
keztében lemondott az ünnep megtartásáról s 
felterjesztette a polgármester sérelmes átira
tát a falragasz egy példányával együtt a bel
ügyminiszterhez.

—• Szerződtetés. Amint a »Pécsi Nap
ló« szerdai szamaban olvassuk, Sebes
tyén Géza, Tiszay színtársulatának fiatal 
tagja virág vasárnaptól kezdve Mdto Lajos 
temesvát-budai színtársulatához szerződött.

— Férfi-és női szabók küldöttsége a 
kereskedelmi miniszter előtt. Az aradi férfi- 
és női szabó iparosok szikcsoportjánaK kez
deményezésére f. hó 9*én küldöttség járul a 
kereskedelmi miniszterhez, Hieronymí Ka
roly Aradváros képviselőjének vezetése alatt. 
A küldöttség memorandumot fog átnyújtani 
a miniszternek, a melyben a szabó ipart 
érintő többrendbeli sérelem ellen kérnek 
sorsolást. A küldöttségben a b a s s ó i sza
bók társulata is képviselve lesz.

— Tordai Grail Erzsi, a hírneves sza
való—művésznő közelebb Németországba in
dul és a nagyobb városokban Petőfi-estéket 
rendez. A művésznő méltatja Petőfi költé
szetét és elszavalja Petőfi legszebb kö.teményét. *

— Jótékonyczélu műkedvelői előadás. 
A brassói magy. prot. jót. nőegylet 1899. 
évi november hó n én (szombaton) az uj 
»Vigadó« oagyterméban tánczczal egybekö
tött műkedvelői el " ad bt rendez. Színre ke
rül: A veresbaju. Lukácsy Sándor eredeti 
népszínműve 3 felvonás és 1 változásban. 
(Rendező Ütő Sándor.) Előadás után táncz. 
Jegyek előre válthatók, az előadás napján d. 
e. 9—12 óráig, d. u. 2—5 óráig a színházi 
pénztárnál. Esti pénztárnyitás 6 órakor. Kez
dete 8 órakor.

— Kamarai titkárok országos érte
kezlete. Hegedűs Sándor kereskedelmi mi
niszter az ország kereskedelmi és iparkama
rai titkárait november 21-ére a kereskedelmi 
minisztériumba értekezletrehivta össze. A kama 
rai titkárok az értekezleten fogják az á 11 a m i -- 
munkaközvetítés részleteit megvitatni 
úgyszintén a munkás statisztika kérdéseit is 

fogják tárgyalni.
— Uj hivatalos gyógyszerárszabvány. 

A tavaly módosított gyógyszerárszabvány 
az idén is módosítás alá kerül a gyógyszer
áruk árhullámzásából kifolyólag. Az Orszá
gos Közegészség! Tanács albizottsága már 
a teljesen elkészült elaboratumot e hó 26-án 
a plenum elé terjesztette elfogadás és meg
erősítés végett. Az uj árszabás már jövő 
év első napján érvénybe lép. Az árszabvány 
életbelépése nemcsak a gyógyszerészeket, 
hanem a nagyközönséget is érinti, amennyi
ben egyes az orvosi gyakorlatban elterjedtebb 
orvosszerek olcsóbbak lesznek, mig némelyek
nek az ára emelkedést mutat. A vények el
készítéséért a gyógyszerészek által felszámít
ható munkadi; azonban változatlan marad.

Értesítés.
Van szerencsém a n. é. közönség be

cses tudomására adni, hogy

nagy mükiállitásom,
melyet a n. érdemű közönség oly nagy szám
ban látogat meg, még csak két napig az 
az 3-ikán és 4. utoljára tekinthető meg az 
Or.ent Szálloda termiben. A n. é. közönség 
számos látogatásáért és pártfogásáért es 
dezik

alázatos tisztelettel

Tuzár Ágoston
mű kiállító.

0SAÎÎ üvegekben Ara 88 kr.
OOAZídobosokban Ara *4 kr.

U -nUe Hói.

(Orientali» che RoSűnmlloL)

TERN V-FELE

ROZSATEJ

..
tegjobl» a 

^szájnak ía fogaknak.
AnUMeptlkWh kChwerVáU« tisa* 

Igtk. frenenáea és jóval
felülmúlja 8« ódáig Ismert leg

jobb I gnsoroket..

Á legjobb és legegész*' 
ségesebb szépitösze*.
1 ü’ragl írt botsávaló 
RaUsamin-szappan 

30 kr.

Töivíjjm vé4v^ iBHtílsaeFstes» aktusaim niüsn haiaatlsi

ANION J> CZERNY, Becs, ívni., cári uawig síkúm 6. 
Badap.ati föraktír: TÖRÖK JÓZSEF gváyjmwAMoil Király- 
utca 12. én Eggor-féle Wádöe*gyógy tárban Váoi-kötat 17., továbbá 
minden győgyscertárbáh, drogueriákhan ón parfümériákban. Sséb 
küldés utAhvót fhellett. Megrendelőiek oly helyről, hol még raktár 

fenti cégek egyikéhez, vagy tu tiig közvetlenül a szAlHtá* 
boa, a Cierny«céghe* ihtár.endolt. Píonpektüá ingyen.

a legjobb
‘ HAjFÜSTÖKZEfe: 
sötétnnökére, barnára, 

én feketét««.

At» a írt »0 nr.®niníingri&
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| Minden vevőnek írásbeli jó tálás adatik. |

CG■O N4^ Ű

Három évtized óta legjobb hírnevű czég.

HELMBOLD L. örökösei
0) Brassó, Weisz Mihály-utcza 24. szám alatt. (Saját ház
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Legnagyobb raktár minden
nemű ékszerekben valamint 
Jegygyűrűkben bármily suly-

Nagy raktár valódi arany 
és ezüst sveiczi zsebórákban.

2 E Evőeszközök 13 próbás hi
vatalosan fémjelzett áruk.

14 karátos Lorgnonlánczok Ezüst és fémövek.
Régi övék újjá helyreálitása-

Hatóságilag fémjegyzett áruk. Legjutányosabb árak.

Ha a sors ezideig mostohán bánt el 
Önnel, tegyen kísérletet még egyszer 

egy osztálysorsjeggyel nálunk.
A húzás folyó évi november 

hó 16-án kezdődik.

llinden
második sorsjegy
nyer.

Legnagyobb nyerő
wény millió 

korona.

Brassói látványosság!
Van szerencsénk a nagyérdemű közönséggel 

tudatni, hogy az

Orient szálloda éttermében 
egy a legkényesebb ízlést is kielégítő 

buffét
rendeztünk be, ahol legfinomabb sajtokat,

Egy egész sorsjegy 6 írt
Egy fél „ 3 frt
Egy negyed „ 1.50 kr
Egy nyolczad ., 75 „

árut, vadat, halat és ami jó falat, a csemege üzle
tekben dívó áraknál olcsóbban adunk, — mindenkor 
friss, eredeti és első rendű minőségben.

Pezsgő es csemege borok poharaukint 
Cuutinental-B odega

Eredeti Jarzembinca a főherczegi gyárból, finom 
likőrök és gyümölcs pálinkák.

Nagy számválasztékban

Adler L. Jakab

Első rendű kőbányai sör holnap november 
étől kezdve :

Kitűnő bogácsi ó-bor literje 60 kr.
bogácsi leányka 1 frt
bolkáesi vizhezvaló 45 kr.

’ Számos látogatást kér
Az ^Orien^ üzletvezetősége.

füstölt

5-

és fivére bank 
háza, Brassó. Hirdetéseket felvesz a kiadóhivatal.-

Laptulajdonos : Trattner H. Nyomatott a „Brassói Lapok“ nyomdájában. Nyomdatulajdonosokpfratoer H. és társ. Z?


